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 اشعاری در وصف زبان دری
 

 :نظامي 
 

 م دري کار اوستـــظــکه ن "يـامـظـن"
 زاوار اوستــــــردن ســم کـظـــدري ن

 یا
 ظ دريـفـل ز ا را ــــه  نامـــــهرد ــــــخ
 رد کسوت گريـــان کـــان زبـــونـه یــب

 یا
 ريــبـر رهـــست بـشان جـن را نــخـس
 و دري وي ـــهــــلــپ  و ي ــانـــونـــی ز

 یا
 ردهــــــپ روش آورده ــــدر خ ي ـنــعـم
 ردهـــــدري آغــــــاز ک اي ـــه زلــــغ

 
 :فرخي 

 

 یافتي از من که نیکو داني خواند دل بدان
 ظ دريــــفـه آزاده بـــــا لـواجـت خـدحـم

 یا
 ودــده بـنـن بـده که ماننده مـنـخاصه آن ب
 اظ دريـــــفـده الـنـدان ده وـنـویـمــــدح گ

 یا
 ي او گشادــربي گویـدر ع در عرب ـــان

 یان را در دريـــارســـرد پــاو بـــــاز ک
 یا

 ی خیرــده معانـو شــو نیکـل تـفع هـا بـیآ
 ده زبان دریـوشیرین شـظ تـفـا به لـو ی

 
 :حافظ 

 

 ود آگاهــکسي ب "ظـحاف"ش ـر دلکــز شع
 دـو سخن گفتن دري دان بع ـف طـطـکه ل

 یا
 "حافظ"روشد اي ـوعندلیب فصاحت فـچ
 ن دري بشکنـتـفـن گـدر او به سخـو قـت

 یا
 یغامزمن به حضرت آصف کي میبرد پ

 زمن به نظم دري گیرد دو مصرع که یاد
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 :سنایي 
 
 

 تاج اصفهانت جلوه کرد چو باشرف گشتي
 ازي و دريـظ تـفـپیش تخت تاج داران ل

 م اي بحر سخاـتـیاف و راــه تکـــشکر لله 
 از تو صلت زمن اشعار بــــا الفاظ دري

 
 :نجیب الدین جربادقاني 

 

 کرده است طبعش از شعردري گرچه تحاشي
 دري ازي وـــنده بـــه تـکي نباشد شرف ب

 
 

 :خاقاني
 

 انــبر بط اعجمي صفت هشت زبانش در ده
 و دري از سر زخمه ترجمان کرده به تازي 

 ا مشتريراوي ز در هاي دري دلال ودلهــیا
 ري درهاي بیضا ریختهـخاقاني اینک جـــوه

 یا
 رده امــان کـته جـدر رش ـمدر دري را از قل

 اه والا ریختهــر شـپس باز بگشاده زهـــــم ب
 یا

 ريـم در شاعـنـم مــایـم دري قـظـه نـعـبررق
 یارا ریختهـجـنصري آب مـم عـایـقـا من بـب

 یا
 ي زتبــــارسـش پـب آتـه لــتـرا گرفـد مــدی
 ه دريـتـرده به نکــان بـازیـن آب تـق مـطـن

 یا
 ذردــافاضل گاد ـو دری ی ازی ـــون به تـچ
 مـــــراسان یابـوان به خـــویشافسر دیـام خـن

 یا
 دـــــــو در دری دهـمع تـه سـن بــوان مــدی
 دـــنـا کـمـو ز اوج ســـت زمـم صفات بــانـج

 یا
 راوی ز درهای دری دلال و دلها مشتری
 خاقانیاینک جوهری درهای بیضا ریخته

 

 :قطران تبریزي 
 

 ودميــي تو بـبر درگهگر چو دیگر بندگان 
 ادميــو پـدر دل تـــر بندگان انـو دیگـمچـه
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 ديـر گویان جهان رشک آمـگر مرا بر شع
 ران نگشادميــــر دري برشاعـن در شعـم

 

 :واصل 
 

 وان بپرســـــت از ارغـرفـان معـیـشرح ب
 ويـــــنـات معـامـقـو درس مـنـي شـــوز ن

 هـــتـــاخـو ف ت ــم دري سفـظـدر ن دراج 
 لويـهاي په زلــه غــانـقـاشـرد عــر کـس

 

 :ناصر خسرو 
 

 زمـریـوکان نــاي خـــه در پــم کـــن آنــم
 ظ دري راــــفـر لد   ي ـتـمـیـن قــــیامــــر 

 

 :عنصري 
 

 رــاني خیـده معـــو شــو نیکــل تـعـیا به فآ
 ده زبان دريــــو شیرین شـظ تـفـیا به ل و

 

 :طبسي شمس 
 

 انــود عیسي تازي زبـنیست عجب گر ش
 ق شعـــــــر دريــاشـار او عـتـي گفـاز پ

 

 :سوزني 
 

 نــتـفـرا گـود مــو آسان بــصفات روي ت
 ر دريــگهي به شع ظ دري وـفـهي با لـگ

 

 :جبلي 
 

 مــاظ دري وصف تو گویـفـلوسته به اـیـپ
 اظ حجازيـفـلد به اـــداونــدح خــون مـچ

 
 

 :انوري 
 

 د زشرح و بسط او جذر اصمـع بگشایـمـط
 اظ دريـفـاله د بــق بگشایـطـان نـون زبـچ

 

 :معزي 
 

 ادـا بي نهـم در دریـانــــدست رادش در ده
 ر دريش او د  ـیـم پــد از زبانــاریـبـچون ب

 

 
 
 
 



  

 

 

 4تر 4 له :د پاڼو شمیره

 german.de-maqalat@afghan  ئله موږ سره اړیکه ټینگه کړ په دغه پته.  ښت تاسو همکارۍ ته رابوليندرپه افغان جرمن آنلاین 

 ئهیله من یو خپله لیکنه له رالیږلو مخکې په ځیر و لولـ، دلیکنې د لیکنیزې بڼې پازوالي د لیکوال په غاړه ده : یادونه

 

 :سعدي 
 

 ق راــــاشـراي عـــس ل دستانـبـزار بلــه
 وختـــن دري آمـتـگفسخن  تو د ازــایـبـب

 
 :لاادري 

 

 دال نگارندــــه ابــلـبـو بر قــد تــمــر حـگ
 دالــردري ابــدر شعـاز انـمـه نـد بـوانـخ

 

 :اقبال 
 

 است رــذوبت شکــدي در عـنـه هــرچـگ
 ن تر ستـــریـیـار دري شـتـــفــرز گــط

 
: نظامی   
 

 ست و دری ازیــــه تـا کـــه نـخـزان س
 .ریــــــــــبــط و اری ــــخــواد بـــــسدر 

 یا
 ار اوستـــــم دری کــظـکه ن "یـامـظـن"

 تـــــــاوس زاوارــردن ســــم کــظــدری ن
 یا

 ن گفتــیـنـنگی چـرهــان فـــبـه دو رهــب
 تـــــفـ  دری س ایــه رد   ه ــکـت آنـوقــه ب

 یا
 ردهــــــــــروش آورده پــــــخ ی درــنـغـم
 ردهــــاز کــــــــــــــای دری آغــــه زلـــغ

 یا
 در "سعدی"دست ــه ن بـــــم است ایــــلـــق
 ن در دریـــــــــــــــیـتـزار آســـــــا هــــی

 
 پایان بی پایان

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

  


